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K i a d ó h i v a t a l : 
Endrényi Test vérek könyv 
kereskedése Szegeden, hová 
te előfizetéseit s a lap Slétkii!-
i.ttsére vonatkozó fblsxólam-

lások intézendök. 

SZEGEDI HÍRADÓ 
POLITIKAI N A P I L A P 

Megjelenik mindennap , hétfőn és ü n n e p után is. 

Szerkesztői i roda: 
Klauzál-tér, Kárász-ház I. 
emelet, hová a lap szellemi 
részét i l leti minden közle-

mény intézendő. 

Bénnentetíen levelek nem fo-
gadtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hirdetéseket 
es n y i l t t é r i köz leménye-
ket a kiadóhivatal mérsékelt 

Átok. 
Szeged, okt. 23. 

Regi átka az egész müveit Euró-
pának m a g a a k e l e t i k é r d é s , 
mely mindannyiszor véres feleletet k ö -
vetelön lép előtérbe, valahányszor az 
ugy tetszik a keleti politikát csináló 
orosz diplomácziának. 

Most valójában egy átok. és pe-
dig egyházi interdiktum alakjában tesz 
kísérletet arra, hogy e g y kedvező há-
borús szellőtől élesztve, az eldobott 
üszök lángba borítsa a török birodal-
mat s azután egész Európát. 

A hármas szövetség békebiztositó 
eröditvényet a hagyományos, régi tüz-
fokból, Stambulból kezdi a muszka 
aláaknázni s m e g kell vallani, hogy 
az orosz diplomáczia ezúttal is kitű-
nően tapintatosnak mutatkozik az esz-
közök megválogatásában. 

Semmi sem alkalmas annyira e g y 
fei'oarbár nép föllázitására. e g y kellő-
leg nem konszolidált állam egész in-
g a t a g rendjének gyökeres fölforgatá-
sára, mint a vallásnak bevitele a po-
litikába. 

A z emberiseg legjobbjai hasztala-
nul küzdöttek ez ellen az illoyális, esz-
telen politikai rendszer ellen, mely e g y 
momentán czél érdekében minden al-
kalommal kész kiszámíthatatlan erejű, 

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 

Vadászszerenese. 

Csakis a szőkéket imádom . . . 
Goromba! . . . nemcsak engem sértett ] 

mícg, de az egész környéket, mert tudja meg, 
hogy erre felé két mértföldnyi kerületben egyet-
len egy szőke nő v an . . . az erdőkerülő felesége! I 
Az igaz, hogy szép, nagyon szép . . . de az ura ; 
olyan féltékeny, mint egy fajdkakas. Azért hát 
vigyázzon ! A vadászathoz pétiig . . . 

Az istenért nagysád ! V adásznak ne.n ; 
szabad szerencsét kívánni. 

A háziasszony kaczagva ütött gömbölyded j 
kis kezevei csacsogó ajkára és a vadásztársaság 
kalapemclvc fordult ki a kertudvarból. 

A vizslák csaholása már régen elhangzott ! 
és a szép menyecske még mindig ott könyökölt 
a veranda karfájához támaszkodva és boszusan 
tépegette a felfutó klcmatisz leveleit. 

Olyan unalmasak ezek a férfiak ! gon-
dolta magában. Reggeltől estig bebarangolják 
az erdőt, mezőt, megkergetik a szegény nyulakat 
és engem magamra hagynak, unatkozva, ásítva. 
Pedig szeretném ebből az Elekből kifürkészni a 
szöke-imádás titkát . . . mert titkának kell lenni! 

Hogy is tenné fői barna nő egy fiatal em-
berről, hogy a szőkéket imádja általában, ha nem 
imádna egy szőkét különösen. 

A szép asszony napja csakugyan unalmasan 
telt el. Semmi munka, semmi szórakozás sem volt 
kedvei?*. Cselédeivel csekély ok miatt folyton 
zsémbelt, minden távoli fegyverdurranásra meg-
vetőleg vonogatta vállát és még a -Magyar házi-

fékteleil dühöngésü viharokat elvetni a 
minden jelszóra fogékony rajongó nép-
kedélybe ; a következés, a tény mu-
tatja, hogy ezzel a kérdéssel ma is 
ott állunk, ahol őseink évszázadokkal 
ezelőtt. 

A z orosz diplomácziának kedve 
jött e g y váratlan sakkhúzással alapo-
san megzavarni a békebarátok összes 
játékkombináczióit, nos egyik futóját, 
a konstantinápolyi g ö r ö g patriárkhát a 
szürke háttérből a csatavonalba állí-
totta s újból fölhangzik a r é g ismert 
kiáltás : sakk a szultánnak ! 

S a szegény muzulmán partner, 
aki fölött számtalan «fórja» van a ra-
vasz, hatalmas játszótársnak, g y á m o l -
talanul vet e g y - e g y kérő tekintetet 
az ő kibiczeire, hogy segítsék ki a 
veszedelmes zsákutczából egy jótanács-
csal. 

Az bizonyos, hogy a parthie 
egyenlőtlen, már csak azért is, mert 
a szultán a czár támadó futárja ellené-
ben nem játszhatja ki éppen a kibi-
czeire való tekintetből a m a g a e g y e t -
len erős bástyáját, a p r ó f é t a z á sz -
l a j á t . 

Ez az ócska, rongyos zöld se-
lyemdarab, mely valamikor egy szép 
asszony kaczér viganója volt, még bir 
varázserővel az emberiség egy jelen-
tékeny, sok-sok milliós osztályára s 

>1 vasit asszony kérdés-feleleteire kedvencz < 
nyára — se volt kíváncsi. 

\ égre hangos beszélgetés, léptek zaja, ku-
tyaugatás jelenté, hogy a vadászok megérkeztek 
és csakhamar be is toppant az öt nimród. egye-
nesen az ebédlőbe, hol már vacsorához teritett 
asztal várta őket. 

A kifáradt, kiéhezett vadászok szibériai far-
kast megszégyenítő étvágygyal láttak az evéshez, 
a társalgás is csak egyes szakadozott kínáló, kérő, 
köszönő frázisokra szorítkozott és csak már mi-
dőn ugy a páratlan malaczpörkölt és a kitűnő 
hálósült, valamint az egyetlen molnár-csusza és a 
fölséges káposztás-csipetke üres tálja másnapra 
pompás, jó időt biztosított, oldódtak föl a nyel-
vek, amiben a házigazda tüzes szomorodnijának 
is erdemet kell tulajdonitanunk. 

Szép vadászok évciödűtt a háziasz-
szony — egész nap mászkálnak és este egy vén 
nyúllal és egy sovány togolylyal jönnek haza ' 

Azt is Béla, a kedves férje lőtte . . . 
hahaha ! 

Hát ön Taross, mit se lőtt ? 
A vadászok kaczagni kezdtek. 
-— Szegény |enő! - monda a házigazda. 

Lőtt biz ő . . . Csakhogy az ő prédája gyáva 
ugyan, de nem nyul . . . kétlábú ugyan, de nem 
tollas . . . a kondás-bojtárt lőtte fülön. 

- A ezimpáján akkorka lyukat furt a sö-
rétje, hogy most fülbevalót viselhet a golyhó. 

Még pedig aranyból, olyan gavalléros 
fájdalomdijat fizetett neki Jenő ! 

— No vsak maga beszéljen, Szatymazy. 
Maga tudóm, még kunász-fülben se tett kárt. 

— Hahaha Feri, neked ugyan megadták! 

ugv lehet, még fontos világtörténeti 
hivatással bir. 

A g ö r ö g orthodoxiánál nem ke-
vésbbé fanatikus az igazi muzulmán s 
ha a kérdést ugy tetszik fölállítani az 
orosz diplomácziának, hogy a kereszt 
és a félhold utolsó, halálos mérkőzése 
döntse el véglegesen a keleti kérdést : 
olyan pusztító, késhegyre menő irtó-
háborura nyit kilátást, melyhez fog-
hatót a népvándorlás titáni küzdelmei 
óta nem látott az emberiség. 

Az önmagát túlélt félhold bukása 
bizonyos, csak hogy lehulltában bizony-
nyal megrázkódtatja az egész Európát. 

Erre a nagyszerűen véres színjá-
tékra ez idő szerint egyetlen müveit, 
a haladás utján lévő, modern államnak 
sincs szüksége. S épp ez okon az a 
kormányok legközelebbi föladata, hogy 
a muszka gyúj togató orv tüzesóváját, 
mely már-már a dinamitos akna szá-
jáig égett , vállvetett, őszinte törekvés-
sel eltapossák. 

Olyan naiv kedély talán még sem 
akad, aki azt hinné, hogy a konstan-
tinápolyi oekumenikus pátriárkha csak 
ugy a m a g a szakállára merészkedett 
volna kimondani az egyházi átkot, lát-
szólag csak a m a g a nyája, tulajdon-
képpen pedig az egész, a béke sor-
sáért remegő Európa fejére. 

— Bocsánat! Én igenis lőttem valamit . . . 
egy nyulat. Csakhogy elszaladt . . . 

— I lahaha ! 
— Kérem, kérem . . . ezen nincs semmi 

nevetni való : ez egy igen komoly és nyugtala-
nító történet . . . 

— Történet? Vadásztörténet? Halljuk hát! 
Hát ugy történt az eset, hogy amint a 

kaíászosi dűlő szélén a répaföldre kanyarodtam, 
jókora tapsifüles ugrott föl előttem. Vállamhoz 
kapom a puskát, három másodperczig czélozok... 
d r r r ! ! ! . . . és a nyul hármas bukfenczet vet a 
barázda porában. 

— Aaáh ! . . . 
Ekkor valami váratlan meglepő, hihe-

tetlen tőrtént ! A nyul nem nyúlt el, hanem felém 
fordult, mérgesen rám ugrott, jobb ezombon 
harapott, aztán felhasználva természetes és el-
képzelhető zavaromat, elvánszorgott, hogy másutt 
adja ki páráját . . . 

A társaság # merész kaland hatása alatt 
pillanatra elnémult és csak hosszabb szünet után 
a háziasszony törte meg a csendet. 

Talán csak álmodta, kedves Szaty-
mazy . . . 

Ha parancsolja nagysád, megmutatha-
tom a nyulharapás helyét . . . 

Köszönöm, köszönöm, inkább hiszek 
az oroszlánszívű nyúlban ! 

Ujabb szünet támad. 
Nos, Mersey, szólalt meg újból a me-

nyecske, ugv-e, hogy ennél nem tud nagyobbat 
mondani. 

Valóban, nekem ma semmi szerencsém 
se volt, pedig én különben igen ügyes vadász 
vagyok. 



S Z E G E D I H I R A D Ó . 

A primás s a miniszter. Ezen czimmel 
a következőket írja a B. H. «Az elkeresz-
telési ügy gész válsággá növi ki magát. A 
legújabb komoly fordulat, mely politikai 
körökben ma élénken kommentáltatott, a 
biboros-primás föllépése, ki Bogisich Mihály 
budavári esperesnek levelet irt, melyben 
óhajtását fejezi ki, hogy a Csáky-féle ren-
delet ellen az alpapság által megindított 
tiltakozó mozgalomba a világi elem is bele 
vonassék. A kormánypártot a fópap ez 
ofl'enziv viselkedése megdöbbenté. Sokan 
máris azon a nézeten vannak, hogy a klé-
rus és a világi elemek szövetkezése okve-
vetetlen kulturharezra vezet. Mert Csaky-
nak meghátrálni nem szabad s ha mégis 
megtenné, meginog nemcsak az ö állása, 
hanem az egész Szápary-kabineté is. H o g y 
a miniszter engedni nem hajlandó, azt nyíl-
tan kijelentette a képviselőház pénzügyi 
bizottságában, e hó 15-én. Ott hallottuk 
tőle azt a nyilatkozatot, hogy a hírhedtté 
vált elkeresztelési rendeletre foltétlenül szük-
ség volt s egyebet az nem tartalmaz, mint 
a törvény végrehajtásai. Azt is kijelenté a 
miniszter, hogy a rendelet tartalma nem 
ellenkezik az egyházi hitelvekkel, söt sza-
vaival azt is gyanitni engedé, hogy ez iránt 
a püspöki kar többségétől megnyugtató 
nyilatkozatokat kapott. Ezért emelte ki a 
miniszter, hogy az alsó papságot az egy-
házban fölmeriiló dogmatikus kérdésekre 
nem tartja illetékes magyarázó fórumnak. 
Mindazáltal az alsó papság mozgalma, me-
lyet némely diöcézisben elnyomni igyekez-
tek, utat tört magának s szószólónak ime 
a — prímást nyerte meg. így állván a do-
log, Csáky miniszter a rendelet ügyében 
történteket elő akarja adni a legilletéke-
sebb helyen : a magyar képviselőházban. E 
czclból a ház a legközelebbi ülésén meg-
interpelláltatja magát a kormánypárti katho-
likus képviselők egyikétől az iránt, mi a 
kormány álláspontja az alpapság mozgal-
mával szemben. A miniszter az interpellá-
czióra rögtön felelni fog s a válaszának 
hatásától várja a mozgalom lecsillapodását 
s a primás harczias szándékának meghiúsu-
lását. A válasz ki fog terjedni az elkeresz-
telési rendelet egész történetere, különösen 
a főpapságtól nyert nyilatkozatokra, me-
lyekben a püspöki kar többsége előre biz-
tosította a minisztert, hogy a rendelet nem 
iitközik a hitelvekbe s azt bátran kiadhatja». 
Hogy vájjon ez a hir néni puszta riporteri 

kombináczió-e, az a napokban elválik. Min-
den esetre kívánatos, hogy az ország czél-
zatosan izgatott közvéleménye a legilleté-
kesebb helyről kapja már meg a megnyug-
tató tájékoztatást. 

Intendánsból főispán. A félhivatalos 
• N e m z e t » tegnapi számának alábbi ent-
refilet-je megerősíti egyik mult heti távira-
tunkat. 

«Mint irányadó körökben beszélik. 
Pestmegye főispáni székére B e n i c z k y 
Eerencz országgyűlési képviselőnek, a nem-
zeti szinház és kir. opera intendásának ki-
nevezése van tervbe véve». 

h í r e k . 

H a l á r i d ó : 
Okt. 25 . Tiszti estély a Tiszában. 
Okt. 25- Nimródok évi rendes közgyűlése ti. u. 

5 órakor a Tisza-száHőban. 
Okt. 2 6 . Az njszeged-vedresházi ármentesítő-tár-

sulat közgyűlése d. e. 11 órakor. 
Okt. 2 7 . Az uj Nimród vadásztársulat szervezkedő 

gyűlése d. u. 0 órakor a Tisza-szállóban. 
Okt. 29 . Városi közgyűlés <L u. 4 órakor. 
Nov. I. Artézi gőzfürdő-értekezlet d. e. 10 ú. 

(Széképnlet biz. terem.) 
Tiszt i e s t é lyek . Október h't 25-én. november 

18-án, deczember 7. és 21-én. 1891-ik év január 13-án. 
február 3-án, má:czius 5-én és április 6-án a Tisza-szálló 
nagytermében. 

— A honvédelmi miniszter Szegeden. 
F e j é r v á r y Géza báró honvédelmi mi-
niszter újra megfordult Szegeden, kedden 
délután. A miniszter a fővárosból jött az 
osztrák-magyar államvasutak 5 órai ex-
press-vonatával, de épp hogy csak kiszál-
lott s átkocsizott a városon. A z állomáson 
ugyanis már várta a minisztert G e r 1 i c z y 
báró kocsija, melyen azonnal Ueszkre haj-
tatott a magas vendég. F e j é r v á r y br. 
most is csak rövid ideig lesz vejének ven-
dége s Deszkröl ugyancsak Szegeden ke-
resztül fog visszautazni Budapestre. 

— Az első hó. Valamennyi kalendá-
riom megcsufitására már tegnap délután 
pontban 3 órakor leesett Szegeden az idei 
első hó. Mint minden koraszülött, a tél első 
hirnöke is fejletlen, idétlen volt; egypár 
apró, fehér csillag mindössze. A z is oly 

Tudjuk, tudjuk ! hangzott kórusban. 
Hiába hitetlenkedtek. Csak egy esetet 

mondok el, hogy lehet egy szarvastehenet a há-
tulsó ballábán és a fülén egy lövéssel találni. 

- Mesebeszéd ! 
Hisz' ez lehetetlen ! 
Ugyan mire Való már cz! . . . 
Pedig én megtettem. Két é t t e l ezelőtt 

a gróf X. által rendezett hajtó vadászaton. Tanúm 
is van rá. kocsisom, aki mint hajtó jelen volt és 
látta. 

— I ladd jöjjön b t . . . 
- .Miska hijja csak be a Péter kocsist ! 

Rögtön kisül a turpisságod ! 
Péter kocsis, kit Miksa az inas a konyhá-

ban talált cselédvacsorától hívott elő. tisztesség-
tudó kopogtatással és «szerencsés jó estvét : kí-
vánással belépett és az aj tó előtt megállt. 

A háziasszony diadalmas mosolylyal fordult 

Mondja csak Péter, ott volt maga két 
év előtt a gróf X. által rendezett vadászaton j 

Igen is, kérem alásan, a kegyelmes ur a 
hajtók közé állított . . . igen is ! 

— Emlékszik arra is. hogy gazdája, nagy-
ságos Mersey ur akkor egy szarvast lőtt? 

Igen is, emlékezem, hogyne emlékezném, 
könyörgöm alásan. 

— Igaz az. hogy egy lövéssel két helyen 
lőtte meg ? 

— Ugy van. szentül ugy van, könyörgöm 
alásan : a hátulsó bal lábán és a füle tövén lőtte 
meg . . . Igen is ? 

— De hogy lehetséges az i 
— Hát csak ugy, könyörgöm alásan, hogy 

az a szarvas éppen a fülét vakarta a hátulsó bal 

lábával . . . igen is, mikor a nagyságos ur rádur-
rantott . . . igen is ! 

Péter nyugodalmas jóéjszakát kívánt a 
nagyságos asszonynak és a nagyságos uraknak 
és aztán kifordult az ajtón, minekutána tudomá-
sul vette, hogy a szomorodniból Miska inas a 
nagyságos asszony parancsára egy nagy pohár-
ral visz utána ! 

A társaság le volt főzve. Senki se tett ész-
revételt, csak Béla dünnyögött valami olyasfor-
mát, hogy ö már olvasott ehhez hasonló vadász-
históriát a báréi De Manx kalandjai közt, vagy 
egyebütt. 

A háziasszony jelt adott a fölkeléshez és 
a társaság a pipázóba vonult rágyújtani és 
theázni. 

A szép asszonyt Imre Elek vezette ka-
ronfogta. 

— Xini, kedves Elek. mindenki tudott va-
lami régi vagy mai kalandot beszélni . . . ön se 
bújik ki . . . 

— Nekem nincs és nem volt vadászszeren-
csém, nagysád . . . 

— Nincs és nem volt ? Nekem mondja ezt ? 
Miért ne, ha ugy t an ? 
Az ön lelkét még nem nyomja se fogoly, 

se nyul, se őz, se szarvas kimúlta ? 
Legföljebb a gyomromat nyomhatja . . . 
Ne vicczeljen kérem! . . . A szarvas-

agancsokat elrejtheti előttem, de máskor ne pa-
rádézzon a vadgalamb tollával . . . tudja! 

Azzal rózsás mutatóujjára egy aranyszőke 
asszonyi hajszálat gombolyitott, mely valahogyan 
Imre Elek kabátgombjához volt akadva. 

Szalamander. 

__ Csütörtök, 1890. október 23. 

bátortalanul ereszkedett alá a nedves, kódos 
légkörben, mintha csak félt volna, hogy a 
vele együtt érkező dara goromba, nehéz-
kesébb gömbjei még útközben agyonverik. 
U g y is lett, a finom, vékony kis hópihéket 
még a magasban szétverték a gyorsabban 
eső darák; olyik-olyik mégis kikerülte a 
légi karambolt s reszketve, de azért a dél-
utáni vakfényben csillogva, bátortalankodott 
alá a földnek. Itt azonban uj ellenség várta 
a gyönge pilléket: a föld melege, mely pár 
lábnyira a föld felett már mind összeolvasz-
totta a gyenge teremtéseket. Így aztán, a 
télre gyenge vigaszul, mégis konstatálhatjuk, 
hogy a f ö l d r e csakugyan nem esett még 
egy szem hó sem. 

— A III. osztályú kereseti-adó. Mint 
jeleztük, október hó 20-án kezdette tneg 
működését a szegedi adófelszólaml isi bizott-
ság, a városi bérházban. Tekintettel az idén 
óriási számban beadott reklamacziókra, egy-
előre nemcsak hogy azt nem lehet kiszá-
mítani, mikor fejezi be, hanem még azt 
sem, melyik nap kerül rá a sor a külön-
böző pénzügyi kerületekből beadott felszó-
lamlásokra. A bizottság még mindig a 
b a t t o n y a i kerület felszólamlásaival van 
elfoglalva, melyek közül eddig, tehát 3 nap 
alatt 139-et tárgyalt le. Maguk a batto-
nyai reklamácziók is még több napi mun-
kát adnak a bizottságnak s csak aztán ve-
heti az elő a többi kerület felszólamlásait 
a következő sorrendben : Makó, Szentes, 
H.-M.-Vásárhely s legvégül Szeged. A s z e -
g e d i f e l s z ó l a m l á s o k r a t e h á t 
a j ö v ő h o d e r e k a e l ő t t s e m m i 
e s e t r e s e m k e r ü l h e t a s o r . Sze-
gedről különben ínég mindig érkeznek rek-
lamácziók az adókivető bizottság határoza-
tai ellen, ha gyér számmal is. E d d i g 
ö s s z e s e n 200 f e l s z ó l a m l á s é r -
k e z e t t b e . Végre érdekesnek tartjuk 
feljegyezni, hogy a legutolsó adókivetéskor 
Szegedre csak 90,563 frt 51/» kr., mig az 
idén 114,165 frt 52 kr., tehát 23,602 forint 
461krral magasabb összegben rótta ki az 
adúkivető-bizottság a Ili. osztályú kereseti-
adót. 

A közegészségügyi bizottság ülése. 
Tegnap délután 5 órakor a bizottsági te-
remben ülést tartott a közsegészségügyi 
bizottság, melyen R a i n e r József főkapi-
tány elnökölt; előadó volt F a r a g ó Ödön 
dr. tiszti főorvos, jegyző G a a 1 Endre. A z 
ülés első tárgyát G y u r i c z a Lipót gyógy-
szerész kérvénye képezte, melyben gyógy-
tári kerületi körének pontos meghatározá-
sát, egyszersmind kibővítését kérte. Kérvé-
nyező szerint, a gyógytár! kerület 1854-ben. 
a gyógytár- alapítási évében a Vasas sz. 
Péter-utczában levő Leusevics-féle házig 
lett megadva. Erre a kérvényre a köz-
egészségügyi bizottság a tanács elé azon ja-
vaslatot fogja terjeszteni, miután a városi 
levéltári adatokból nem tűnik ki, hogy a 
Gyuricza Lipót gyógytárára az általa elő-
adott helyre adatott volna engedély, szük-
ségesnek találja a bizottság, hogy a folya-
modó kérését csak akkor vegyék tekin-
tetbe, ha be tudja, igazolni, amit kérvényé-
ben állit. Ezután T e m e s v á r y József és 
T a r n a y István kérvényeit tárgyaltak, 
akik uj gyógytárak fölállítására a belügy-
minisztériumtól kértek engedélyt. A belügy-
minisztérium a kérvényeket véleményadás 
végett leküldte a városi tanácshoz, mely 
ezt a közegészségügyi bizott ságnak adta k. 
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Temesváry József a csongradi-sugáruton, 
T a r n a y István pedig a Kelenien-utczán 
óhajtana gyógytárt áilitani. Temesváry Jó-
zsef a mult évben már folyamodott gyógy-
tár fölállitási engedélyért. Akkor a Valéria-
térre tervezett gyógytárt, de a bizottság 
ennek szükségességet nem ismerte el s az 
engedély megtagadása mellett nyilatkozott. 
A városi tanács által beszerzett adatok 
szerint a j gyógytárak fólállitására ez idő 
szerint Szegeden nincs szükség ; miután egy 
tv óta a város területén különben sem ja-
vultak a viszonyok, a közegészségügyi bi-
zottság föntartotta mult évi határozatát, 
mely szerint a kérvények most sem vehe-
tők tekintetbe. 

— Személyi hirek. P á l f y Ferencz 
polgármester tegnap este tert vissza Sze-
gedre Mezőhegyesről. — T i b a d Antal, 
volt belügyi államtitkár, tegnap Szegedre 
erkezett. 

— A piaczrendezés a középitészeti ta-
nácsban. Szeged város középitészeti tanácsa 
K á 11 a y Albert elnöklete alatt tegnap dél-
után 4 órakor ülést tartott. A letárgyalt 
.-.gyek közül némi érdekkel egy birt: H a g-
g e n m a c h e r pesti milliomos gyártelep-
ből jégveremmé törpült szegedi vállalata, 
melyhez az engedélyt a közép, tanács meg-
adta. Szó volt róla, hogy a tegnapi 
ülésén veszi tárgyalás alá a középitészeti 
tanács a p i a c z r e n d e z é s nagyfontos-
ságú kérdésével kapcsolatos Széchenyi-téri 
parkitást is, melynek successive keresztülvi-
tele iránt, mint jelentettük, a városi főmér-
nök késziti a tervet. Ez az ügy azonban 
tegnap lemaradt a szőnyegről s csak a leg-
közelebbi ülésen vétetik elő, akkor, majd 
ha a középitészeti tanács a középitészeti 
alap jövő évi költségvetését tárgyalni fogja. 

— Az útadó- Az 1891—2. évre szóló 
utadó-tervezetet a közigazgatási bizottság 
altal kívánt módosítások szerint már elké-
szítette a polgármesteri hivatal s a holnapi 
ülésben terjeszti azt elő a közigazgatási bi-
zottságnak. A módosított tervezet ugyan-
azon számt ételeket s végeredményt tünteti 
föl, melyet lapunk mar korábban kimutatott 
s mely abban konkludál, hogy a k ö z -
i g a z g a t á s i b i z o t t s á g m ó d o s í t á -
s a i v a l a z u j a d ó c s a k 47,594 f r t 
35 k r . b e v é t e l t h o z n a , ami pedig 
t o b b e z e r f o r i n t t a l k e v e s e b b 
a z e l ő i r á n y z o t t s z ü k s é g l e t n é l . 
Emiatt, es pedig a módosítások ellen áltá-
lunk már felhozott indokok alapján, a pol-
gármesteri hivatal a maga részérói újra azt 
fogja javasolni, hogy az uj adó • ne a köz-
igazgatási bizottság ismert változtatásai sze-
rint. hanem az á l l a m i a d o 1 0 % - j á -
v a l r o v a s s é k k i . 

— Kuruzsló asszony. Amíg rontásban, 
kísértésben és egyéb e fajta babonában 
hinni fog a nép, kuruzsló asszonyok min-
dig lesznek. Napirenden vannak azok a 
szerencsetlenségek, amiket kuruzsló asszo-
nyok idéznek elő, keservesen megszenved-
nek jóhiszeműségükért a beteg asszonyok; 
a kuruzslókat a rendőrség átkisérteti a 
fenyitő-törvényszékhez, ahol elkapják méltó 
büntetésüket s a rendőrség még most is nap-
nap után egyre kapja a kuruzslóasszonyok 
ellen a följelentéseket. Ezen följelentések sze-
rint Szegeden több olyan asszony van, aki 
eletet kuruzslásböl tengeti. A vizsgálat ér-
dekeben egyelőre csak arról a kuruzsló-
aíszonvról teszünk említést, akinek viselt 

i dolgai felöl tegnap szerzett tudomást a rendőr- [ 
j ség. Ez Tandari Ferenczné szul. Kurkó Anna. • 

Csupa imádság és aidas ennek az asszony-
i nak minden szava. Eljár a templomokba s j 

| ott «vigasztalja» az ajtatoskodó beteg a.sszo- I 
• nyokat. Elsopánkodik mindenkinek a baján, 
! mindenkit megsirat, szánalmat es szeretetet 
| mutat különösen a betegek iránt s akinél j 
| pénzt seit, annak biztos gyógyulást ígér. ! 
' így hálózta be Kurkó Anna szeptember j 
I elején Bitó janosné született Szekeres Annát, j 

Megvetette neki a kártyát s a félénk lelkű, ! 
• beteges asszonynak azt jósolta, hogy örökre | 

meg van rontva. Hogy a boldogtalan asz- j 
szony jobban megijedjen, Kurko Anna sirva 
fakadt, a kezeit tördelte s olyan ügye-
sen szimulálta a kétségbeesést, hogy a ha-
láltol folytonosan rettegő beteges asszony-
kát csaknem az őrületbe sodorta. K u r k ó 
Anna ezután hozzáfogott a vigasztalás mes-
terségéhez, drága pénzen csinált neki «or-
vosságot». Ezek az orvos ágok nem hasz-
nálhattak. Szeptember végén megírták a 
lapok, hogy egy Bitó János nevű gazda 
fiatal felesége, a csinos Szekeres Anna bele-
vetette magát a Tisza fodros hullámai közé. 
A z asszonyka, mintha csak valami kő hul-
lott volna a folyóba, elmerült a habok alatt 
s azóta nem került felszínre, hanem vélet-
lenségből előkerült a « gyógyító» asszony. 
A Szekeres Anna tragédiája megrendítő 
például szolgaihatna azoknak az emberek-
nek, akik jobban hisznek kuruzsló-asszo-

| nyoknak, mint az orvosoknak. 

— Második vetés. A beköszöntött 
szeles ősz nem a legkelleme ebb időt hozta 
magával a városiakra nézve sem, — annál-
inkább kellemetlenebb, sőt károsabb a ta-
nyaiakra. Egyre halljuk a panaszokat az 
alsótanyai gazdaktol, hogy az uralgó nagy 

| szelek a bevetett rozsföldeken igen nagy 
karokat okoznak azzal, hogy a bevetett 
magot a földből kisöprik. Főleg a rozsve-
tést hordja ki mindenfelé a földből a szél 
ugy, hogy több gazda már is kénytelen ezt 
a vetését megújítani. 

— A közúti vashid védelme. A sze-
gedi közúti hid I. sz. pillérénél a fenntartási 
szabályok értelmében minden évben két-
szer mélység méréseket kell eszközölni, an-
nak megtudása végett, esetleg nem mosta-e 
veszélyesen alá a Tisza a pillért ? A városi 
mérnökség tegnap teljesítette ezt a mérést 
s meggyőződött, hogy a pillér körül a leg-
nagyobb mélység is csak — 4 méter. Mint-
hogy pedig egész —• 8 méterig maga a 
köhányás is biztosítja az alámosás ellen a 
hidoszlopot, azt félteni nem lehet ettől a 
veszélytől. 

— Emberölés egy kalapért. A tegnapi 
posta ismét véres bűntényről hozott hírt. 
Karánsebesröl irják : A határon lévő Kor-
pay-féle nagy híd mellett az arra menő 
utasok egy fiatal legény hullájára akadtak. 
A megejtett orvosrendőri bonezvizsgálat 

I konstatálta, hogy a fiatal legény erőszakos 
! halál áldozata lett. A szeged-kerületi csend-
! őrséghez beosztott Szászvárosi István csend-

őrhadnagy azonnal megindította a vizsgá-
latot. A nyomozás szálai egész Bosováczig 

; vezettek, ahol letartóztatta az erőszakos ha-
lallal kivonult Mihály József nevű kocsis 

| gazdaját, K a b a c s Jánost és egy H a-
; v i á r Mátyás nevü egyént. Mihály Jó-

zsef Karánsebesről szekeren gazdájával Ka-
j bácscsal és Ilaviárral indult útra. A Kor-
j pássy-féle hid közelében a szél Kabács fejé-

ről lefújta a kalapot. A gazda elküldte 
I Mihályt, hogy keritse meg a kalapot. Mert 

a legény sokáig oda maradt es mégis kalap 
nelkul tert vissza, Kabács János dühbe jött 
s egy furkós bottal addig verte kocsisát, 
míg az ki nem szenvedett. A vadállatias 
kegyetlenség utan az agyonvert fiatal le-
genv aludtvértől piszkos hulláját a hid alá 
vonszolta. Ez az egész ölési história Haviár 
vallomása. Kabács mindent tagad, ö 
Haviárra fogja a 'oünt. A véres bűnténynek 
kettőjükön kivül élő tanuja nem volt s igy 
nehezen fog kiderülni, hogy ki az igazi 
bűnös. 

— Az «Egyetértés» szennyese. A sze-
gedi «Egyetértés» betegsegélyző-egyesület 
többször ismertetett botrányos ügyében a 
b e l ü g y m i n i s z t e r i s j ó v á h a g y t a 
Szeged város tanácsának általunk annak 
idején közolt határozatát. A belügyminisz-
teri jóváhagyás tegnap érkezett meg a ta-
nácshoz. 

—• A legfrissebb kacsa. Bár vadászati 
szezon van, még sem egészen vadkacsáról van 
szó. H í r l a p i kacsa csak, melyet az 
«Arad és Vidéke» bocsátott világgá ilyen 
alakban: « F e j é r v á r i u t ó d j a . Br. Fe-
jérváry m. kir. honvédelmi miniszterről az 
a hir kering a fővárosban — mint egyik 
tudósítónk írja, — hogy legközelebb meg-
válik a honvédelmi tárczától s utódjául 
Csáforti és Jobbaházi B o l l a Kálmánt, az 
uj m. kir. honvéd dandárparancsnokot em-
legetik». — B o l l a Kálmán ezredes, a 
Szegeden állomásozó 83. gyalogezred volt 
parancsnoka csak néhány nap előtt nevez-
tetett ki dandárparancsnokká, állomását 
D e b r e c z e n b e n november i-en foglalja 
el, amikor ő felsége t á b o r n o k k á fogja 
kinevezni. Az «Arad és Vidéke» kacsát lőtt 
ezzel a hírével. 

— Egy örökösnö. Még ezelőtt huszon-
két évvel könnyelmű életbe sodorta T ö r ö k 
Rózáit a vére. Beleöregedett már ebbe az 
életbe, de folytatja még mindig. Néhány cv 
előtt eltűnt Szegedről, nagy ritkán érkezett 
felőle hir rokonaihoz. Most a törvényszék 
keresteti mindenfelé, mert a könnyelmű 
nőre több ezer frtnyi örökség vár. 

— A sírok rablói. A nyomor üldö-
zöttjeinek kétségbeesett munkája volt az a 
sirfosztogatás, mely most mély felháboro-
dást keltett Kisteleken. Didergő, rongyos 
nép pusztított tegnap a kisteleki temető-
ben. Több mint harmincz uj sirdombot rom-
boltak össze a sirok rablói, hogy a ke-
resztfákat eívihessék. Milyen lehet az a csa-
ládi tűzhely, amelynek melegét a sirok ke-
resztfái adják ? A kisteleki csendőrség táv-
iratilag értesítő a sirfosztogatásról T y 1 1 
László csendörföhadnagyot, aki a lelketlen 
sirrablók nyomozása iránt a legszigorúbb 
intézkedéseket megtette. 

A mikádós. A mikádós tizenkét év óta ven-
déglős már Szegeden, hanem a közönség még 
most sem ismerné, lia F ó r i s s Pista jóizü mó-
káival népszerűvé nem teszi. Nem csuda, ha a 
közönségnek személyesen nincs szerenoseje is-
merni a mikádóst, mikor a város is azon felté-
tellel adta neki bérbe a vigadót, ha vendégei előtt 
s o h a s e m m u t a t j a m a g á t. A mikádós nem 
is jelent meg ott soha, de ha iialestélyt akart 
rendezni, meg nem állhatta, hogy ennek szemé-
lyesen ne csapjon reklámot. Hóna alá szorított 
két-három darab 5 — 6 kilós halat és sétált a 
Széchenyi-téren északtól-délig és kelettől-nyu-
gatig. A mikádós szentül meg volt győződve, 
hogy az emberek meglátják hóna alatt a pompás 
halakat, étvágyra gerjednek s este lesz publikum 
(|iiantum satis. Hanem a közönségnek vagy nincs 
ízlése, vagy eoncurrens vendéglősök által meg van 
rontva étvágya, mert a mikádós halestélyeire a 
fölbérelt szabólegényeken kívül senki sem jelent 
meg. Ezek a szabólegények is potya-koszt fejében 
mulattak, természetesen potyára, a mikádó ven-
déglőjében. Daczára, hogy remekül mulattak, ösz-
szetörtek-zuztak mindent s néha valóságos skan-
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dalumot csináltak, hogy a közönség figyelmét a 
vendéglőre vonják, a mikádóst még sem keresték 
föl. — Tegnap a mikádós a rendőrség előtt állott. 
Perbe fogta egy másik vendéglős. Nem a pó r az 
érdekes, hanem a mikádós, aki rendesen ugy vi-
selkedik, mintha légbe akarná robbantani az 
egész világot. Két kezét belesülyeszti a nadrág-
zsebébe s öles léptekkel rohan be. 

A kapitány a nevét kérdezi. 
A mikádós fölpattan. 
— Mi ? A nevemte ? I liszen az urak hív-

tak ide. 
A kapitány : 

1 lány éves ? 
Én ? Engemet kérdeznek ? Bocsánat, 

27 éves voltam mikor megnősültem ; a nagyob-
bik fiam 15 éves, ehhez adjanak még egy évet s 
megtudják, hány éves vagyok. 

A kapi tány: 
Mi a vallsa ? 
Magyarán megmondva zsidó. 
Hány gyermeke van ? 
Nekem:' Mit tudom én? Semmit sem 

lehet biztosan tudni. 
— Hány gyermeke van a feleségének ? 

Neki ? Mikor hazulról kihúztam a lá-
bam, még hét volt. Ennyiről van tudomásom. De 
ennek is a város az oka. 

A város? 
— A város. Eltiltottak mindentől. 
A kapitány elhallgattatta a mikádóst. 

— Uj szegedi czég. Svájcz vadregé-
nyes bérczei közé is eljutott a szegedi 
paprika híre. St.-Gallenben M. E. Breveglieu 
kezébe került belőle egy dobozzal, melyen 
rajta állott «Valódi szegedi különlegesség». 
A jámbor német ezt a föliratot c z é g n e k 
gondolta s egy uj szállítmányt rendelt meg 
tegnap a következő adresse-szel : «Herrn 
Valódi Szegedi Különlegesség Ungarn». A 
czég nevéül a «Valódi szegedi»-t liitte, hely-
névül pedig a Különlegességet. S ami a leg-
különösebb, ily czimezéssel is eljutott a le-
vél Szegedre. C z i m z e 1 1 szerkesztősé-
günkben átveheti. 

— Egv probléma. Fogós kérdésen vitatkoz-
tak tegnap a fenyitő-törv ényizéknél. Egy szegedi 
tanyán a bérlő eladta a ház födelét. Arról folyt 
a vita, hogy a ház födele ingó tárgyat képez-e, 
vagy ingatlant. A problémát igy oldották meg : 
a házfödél ingatlan, mig a házon van, mihelyt 
leszedik, i n g ó v á válik. Így, S ó s Gábor bérlöt, 
a ki a ház födelét leszedte és eladta, közönséges 
lopásért fogják elitélni. 

— Virág a tűzben. Talán azért, mert 
csupa ártatlanság volt, mint a liliom, hiába 
csalogatták, édesgették az alsótanyai legé-
nyek, nem lett senkié s e m ; a tanya gyö-
nyörűsége feje fölött lángba borult a ház s 
másnap Fazekas Imre Juliska leányának 
csak összeégett hulláját találta meg. A szép 
leány hulláját tegnap beszállították a sze-
gedi közkórházba. Ilanem mégis rejtélyessé 
teszi a leány halálát az apának azon állí-
tása, hogy a leány nem az ö házában égett 
meg. A törvényszéki vizsgálat fogja kide-
ríteni, hogy milyen körülmények között ke-
rült a tűzbe a tanya szép virága. 

Rendőri hirek. A z a r a n y k a.r é k. 
Arany karéket talált az utczán Fazekas (ánosné 
szül. Pap Erzsébet. Első dolga is az volt, rohant 
vele az ékszerészhez, hogy eladja. Az ékszerész 
a rendőrséget figyelmeztette Pap Erzsébetre, 
aki bevallotta, hogy lelte az arany karéket s ju-
talmat követelt érte; persze jutalom helyett bün-
tetés vár reá, mert az ékszert el akarta sikkasz-
tani. G a z d á t l a n k u t y a . Egy óriási 
fekete kutya van a város istállójánál. Tulajdo-
nosa a rendőrségnél jelentkezhetik. T a 1 á 11 
t á r g y a k. A Bárka-utczában négy karszék és 
egy gyermekállót találtak. Három zálogezédulát 
\ ittek be tegnap a rendőrséghez. 

i n h á z. 
A t á r s a d a l o m támaszai . 

A tegnap bemutatott I b s e n-d r á m a 
hatásáról szólni bajos, mivel hatása jófor-
mán nem volt. 

a négy kurta felvonás harmadfélóra 
alatt gyorsan, összevágón lepergett s mind-
össze pár udvariassági taps hangzott föl a 
második felvonás végén. 

A tendencziának, a moralizálásnak oly 
fokú előtérbe tolása, hogy mellette a dráma 
megsemmisüljön, nincs a mi közönségünk 
ínyére; mely ha színházba megy, hát szín-
darabot, cselekvést akar látni, nem szalmá-
val béllelt szimbólumokat. 

Pedig tagadhatatlan, ezen az Ibsen-
drámán is rajta van az élet, a valóság félre 
nem ismerhető, hitelesítő bélyege. Ez egy 
darab norvég kisvárosi élet, minden hozzá-
toldás nélkül, egy pesszimista moralista sötét 
pápaszemén át nézve. 

A színpadi hatás mesterségének, a 
drámaíró technikájának szuverén lenézése 
Ibsennek ebben a darabjában is érvényesül 
s bizonyos klasszikus zamattal ruházza fel 
dramaturgiai naivitásait. 

A z előadás általában jó volt. Molnár 
(Berniek) a darab teljesen passzív hősét 
magas intelligencziára valló korrekt felfogás-
sal, minden hatásvadászat nélkül való ter-
mészetességgel alakította. Nyomról-nyomra 
plasztikusan érzékeltette, hogy gazember, 
de e m b e r . 

Arday Ida (Lóna) az amerikai férfi-nő 
szerepében ismét szép bizonyságát szolgál-
tatta erős drámai tehetsége sokoldal u-
ságának. 

Egészséges humoru, hatásos alak volt 
a Fóriss (Milmcr) hájas idegbetege. Mezey 
(Anne) egy öreg munkást egészen erőteljes 
drámai vonásokkal játszott meg. — Bódi 
(Rörlund) Ízlésre valló mérséklettel deklamált. 

Jok voltak Réthey (János), B. Kiikeine-
zey (Márt ha), fíagi (Krap), Ebergbiyiné 
(Bernickné), továbbá Csiigényi I'., Sziklayné 
és Pogány Janka a három kisvárosi plety-
kázó asszony szerepében. 

Fáy Piroska szemrevaló, ügyes, eléggé 
fesztelen mozgású fiúcska volt. 

Cserny Berta meglehetősen elejtette a 
D i n a kis szerepét, melynek pedig az 
előadó volna hivatva bájt kölcsönözni. 

A i n a g y a r sz ínészet j u b i l e u m a 

O k t ó b e r 25-én ünnepli meg a 
magyar színészet első évszázadának em-
lékeit. 

Sokat haladt a magyar színészet egy-
század alatt, de csak most kezd rende-
ződni ; végtelen nyomorát, Ínséges küzdel-
meit csak most kezdi elsimítani a közön-
ség érdeklődése, amely eddig csak időtöl-
tésnek tekintette a színészetet s nem tá-
mogatta, nem becsülte ugy, amint az meg-
érdemelte volna. — Ma már azonban a 
hivatásukat áterzö és kellő tehetséggel biró 
színészeknek életpályája a színészet s alkal-
muk, alapjuk van arra is, hogy a kereset-
képtelen időkben n y u g d í j biztosítsa lé-
tüket. A száz éves jubileumon egy építendő 
nyugdíj-ház alapkövet tehetik le, jeléül an-
nak, hogy a nemzet áldozatkészsége, — ha 
csak kezdetül is, — fölemelheti színészetét. 

Éppen ezért nagy érdeklődés mutat- . 
kőzik nemcsak Budapesten, de a vidéken 
is a színészet száz éves jubileuma iránt, 
mely e üó 25-én lesz. A kormány tagjai, a 
főváros közönsége és hatósága, a színészet 
történetében oly fontos szerepet játszott 
Pestmegye s maga a társadalom, — mind 
a legjobb akarattal és indulattal fogadták 
az ünneprendezö-bizottságnak az ünnepre 
való fölhívását. A z iinneprendezö-bizottság 
a nemzeti színház, opera, népszínház és a 
színész-egyesület igazgató tanácsának tag-
jaiból alakult, mely karöltve mindent elkö-
vet az ünnep sikerére. 

A z ünnepek sora cz iesz : t . október 
24-én diszelóadás a nemzeti szinházban ; 2. 
25-én délben a szinész nyugdijház alapkö-
vének ünnepélyes letétele, ahol a színhá-
zak énekkarai a Hymnuszt éneklik, azután 
dr. Várady Antal ódája fog elszavaltatni; 
utána ünnepi beszéd és végül az alapkő le-
tétele következik. Innen a közönség és az 
ünneplók a kerepesi-uti temetőbe vonulnak 
égő fáklyákkal, ahol Szigligeti Edének sír-
jánál s az összes elhalt úttörő jeles szine-
szek emlékének lesz szentelve az ünnep. A 
sirnai az énekkarok énekelnek és R á k o s i 
Jenő fog emlékbeszédet mondani s koszorút 
tenni a sirra. 

Este a nép- és nemzeti színházakban 
alkalmi darabok ünnepi díszelőadásai lesz-
nek. •— Előadások után diszlakoma követ-
kezik a Vigadó nagytermében. 

A z ünnepre való megjelenést megígér-
ték : a miniszterek, az udvartól az, aki ak-
kor Gödöllőn lesz, a főváros hatósága, Pest-
megye hatósága, a tudományos és müintc-
zetek. A lakomán J ó k a i Mór fogja a 
diszköszöntöt mondani. Egyszóval minden-
képp ünnepnek Ígérkezik a magyar színe-
szet 100 éves jubileuma. 

V A R O S I 
Evadbérlet 22 . 

Csütörtökön, 

F E N E G Y E R E K E K . 
( G i g e r l i k . ) 

Énekes bohózat. 4 felv. 

Kezdete 7 órak< Holnap: Szegény ionathá« 

Közgazdaság. 

Szeged, okt. 22. 

Mai gabonapiaezunk a már megszo-
kott szük korlátok közt mozgott. A z egyes 
gabonanemekből a behozatalok még inkább 
megfogytak s alig volt valami kis készlet 
piaezunkon, mig a kereslet — mint rende-
sen —- nagy volt és a következő árakat 
jegyezhetjük. 

A m a i á r a k : 

Buza 
Rozs 
Árpa • 
Zab 
Tengeri 
Bab 
Lenmag 

7.20—7.30 
Ó.20—6.40 

6.40—6.80 

7 - 5 0 - 8 . -

P i a c z. 

A mai hetivásár a gyengébbek közé sorol-
ható. Egyedül a széna és baromfi piaezokon volt 
nagyobb forgalom észlelhető. 

Széna-piaczon a jobb minőségű semlyék és 
réti szénák keresettek voltak és igen jó árakon 
adattak el. Egy szekér semlyék széna 8 - p — 1 0 
frt, más minőségű 6.50 - 7 frt, egy kocsi szalma 
3—3,50 frt, kukoricza-szár 2.50- 3 írtért véte-
tett kocsiszámra. 

Tehén-piaczon ma nagyobb fölhajtás történt 
és a kupeczek által, vidéki vásáron összevett jó-
szág körül jó vételkedv mutatkozott. Egy dara!/ 
tias tehén 40 frttól i'io írtig vétetett. Borjú 8 — 
17 írtig, birka 4.80- 3.20 írton kelt darabonkint. 

Sertés hizlalásra való 1 3 — l ó frt. malacz 
4 — 4.50 5 frtig vásároltatott. 

Baromfi-placzon a csirke 30 — 60 63 kr., 
pulyka 1.80—2 frt, liba 1.60—1.80 frt, kacsa 63 
—85 kr. páronkint. Nyul 73—80 krtól 1 frtig. 

Kal-placzon a vágott harcsa és ponty 1 frt 
kilogrammonkint. Kócz, kecsege, kárász, süllő és 
egyéb sütni valók alku szerint. 
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A budapesti gabonatőzsdéről. 
— Okt. 22. — 

Búzát ma jól kínáltak és kerestek. 
Szilárd irányzat mellett 70,000 mm. kelt el. 

Készbuza 10 krral drágább. 

H a t á r i d ő ü z l e t . 
DéH tőísilen : 

Buza őszre : 7.74 
» tavaszra: g.— 

Tengeri májusra 1891.: 6.— 
Zab őszre : 6.64 

» tavaszra : 7.08 
kepcze : 13.80 

Kstí tutidéi.: 
Buza őszre: 7.75— 7.77 

• tavaszra: 8. 8.01 
Tengeri máj.—jun.-ra 1891.: 5 .99-6 .— 
Zab őszre : 6.88—6.90 

» tavaszra: 7.08—7.10 
Káposzta-repcze októberre: — . .— 

Mai h i v a t a l o s e f f e k t i v árak: 
írttól írtig 

Knxa <5 bánsági . . . . 77—81 kg. .— 
* UJ tiszaviriéki . , . 77—81 - 7.70 8 .15 
» > pestvidéki . . 7 7 — S t » 7.65 8.10 

uj fehérmegyei . 77—91 . 7.70 8 .15 
» uj bácskai . 77—81 - 7.70 8.15 
» » észak magyart) rsz :. 77—SI » 7.55 ».— 

Köz* ni . 7 0 — 7 2 . 7.10 7.40 
.4 rpa » takarmány . . « 0 — 6 2 » 6 .55 6 .95 

égetni vaíó . . . 6.2—64 » 6 .60 7.50 
• » sörfőzdéi . 6 4 — 6 6 - 7 .60 9 .— 

Z a b . 39—11 » 6 .50 6 .90 
T e n g e r i • Línsűgi " . ' . G.20 6 .25 

K ö l e s » másnemű . . 73 » 6 20 6 .50 

307. 306.70 
101.35—101.45 

A budapesti terménytőzsdéről. 
Terményekben mérsékelt volt a for-

galom. Szilva és szilvaiz szilárdak. Szerb 
szokványszilva novemberre 15 frttal kelt. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
A kedvezőtlen külföldi hirek követ-

keztében a nemzetközi papirok irányzata 
lanyhult. A pénzszűke következtében nem 
keletkezhetett nagyobb forgalom. Az árfo-
lyamok gyöngültek, a közlekedési értékek 
nyugodtak. A helyi piacz élénkebb volt s 
különösen malomrészvények emelkedtek, 
Drasche-részvények szintén, mig a rimamu-
rányi és salgótarjáni részvények lanyhul-
tak. A valuták szilárdabbak. 

Délutáni zár la t : 
Osztr. hitelrészvény 
4 % aranyjár. 
Leszam. bank 116.20 j 
Rimamurányi T 72.75— 172.25 í 

Esti zár la t : 
Osztr. hitelrészvény 306.70 ' 
4° 0 aranyjár. 101.45 
I.eszám. b. 116.20 

Kőbányai sertés-keresk. csarnok jelentése. 
1990. okt. 22 . 

Az üz'et változatlan. 
Magyar, urasági, oreg. nehéz, 42 .— írttól 43 .— írtig- i 

» fiatal, » . 44.— » 44 .50 » 
» k ö z é p . 45 .— » 40.— . 

* » * könnyű 47. - ÍV » 
» közönséges (szeiietí) n e h é z — . — » — . — » 
» » » közép 44.— * 45 .— » 

» könnyű 46.— - 47.— ' » 
.Szerbiai nehéz 43.50 » 44 .— » 

» közép 43.50 » 44.— » 
» könnyű 44.— » 45.—- » 

Sertéslétszám: Okt. 20-án volt készlet 114,682 
drb, 21-én felhajt. 1339 drb, elszállíttatott 1090 db. 
maradt készletben 114,931 drb „értés. 

Táviratok. 
A képviselőház pénzügyi bizottságából. 

Budapest, okt. 2 2. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A képvise-
lőház pénzügyi bizottsága ma befejezte 
az 1891-iki költségvetés tárgyalását s 
már megállapította a bizottság általá-
nos jelentésébe fölveendőket is. 

H e g e d ű s előadó koastatálván. 
hogy a bizottság a bizományi istállóra 
előirányzott 12.000 frt törlésén kívül 
e g y é b változtatást nem tett a költség-

vetésen, azt tartja, hogy a jelentésben 
kiemelendő lenne, hogy az államra 
már az elkezdett intézkedések folytán 
is nagyobb kiadások várnak s az in-
dokolásban is bejelentett további na-
g y o b b kiadás előtt állunk ; továbbá, 
minden oldalról s első sorban a kor-
mány által is hangsulyoztatott a hiva-
talnokok s főleg az alsóbb közegek 
tizetése javításának szüksége. Megérin-
tendök az agio-hullámzás káros hatá-
sai s ezzel kapcsolatban a valuta-ren-
dezés szüksége, melynek első munká-
latait már is megtette a kormány. Ki-
emelendő lenne továbbá, hogy ámbár 
a kiadások több mint tizenhárom 
millió forinttal emelkedtek, mégis fö-
lösleget mutat a költségvetés, továbbá, 
h o g y a bevételek előirányzata a zár-
számadások s az ujabb törvényhozási 
intézkedések által teljesen indokolva 
van s a m a g y a r állam kellő körülte-
kintéssel s helyes beosztással képes 
lesz megvalósitani a szükséges refor-
mokat, anélkül, hogy az államháztar-
tás rendje veszélyeztetnék. Fölhívandó 
lenne a törvényhozás figyelme némely 
jövedelmi forrásainknak különös gondot 
igénylő természetére is, nevezetesen az 
egyeneS adók reformjára, a szeszter-
melési viszonyokra s a söradó némely 
hiányára, valamint arra is, hogy az 
áilamjószágok eladása és a lottók nem 
tekinthetők állandó természetű j ö v e -
delmi forrásoknak. Végül hangsúlyo-
zandó lenne, hogy a kiadások megál-
pitása jövőre is kellő szigorral és ó v a -
tossággal történjék, csakis igy lévén 
az egyensúly fentartható. 

, H o r á n s z k y azon álláspontot 
foglalja el a jelentéssel szemben, hogy 
az megfeleljen a tényeknek, s e te-
kintetben nem is lehet kifogást emelni 
az előadó által mondottak ellen. A 
költségelőirányzat a realitás szempont-
jából egészben véve alig kifogásolható; 
a helyzet egészére vonatkozólag azon-
ban szóló, politikai szempontból való 
állásfoglalását fenntartja magának. 

H e l f y elismeri m a g a is a bud-
get realitását, bár az egyensúlyt nem 
tekintheti helyreállítottnak, mert az 
áilamjószágok eladása tőkefogyasztás. 
A múlttal szemben azonban a javulást 
tagadni nem lehet. A politikai szem-
pontból való megítélés tekintetében 
szóló kiemeli, hogy m é g súlyosbítva 
látja azon állapotot, mely ellen min-
denkor küzdött, nevezetesen azáltal, 
hogy a közügyi kiadások emelkedtek; 
s a költségvetés különböző részeiben 
már is találkozunk azon reformok m e g -
valósításával, a melyekhez szóló nem 
járulhat. A valuta-kérdést szóló a je-
lentésben bővebben ki emelendőnek 
tartja, s azon óhaját is kifejezi ezzel 
kapcsolatban. hogy a pénzegység 
kisebbittessék. 

Elnök konstatálván, hogy a bi-
zottság egyhangúlag hozzájárul a je-
lentésnek a mondottak értelmében való 
szerkesztéséhez, az ülést berekeszti. 

Kálnoky utazik. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Kálnoky kül-
ügyminiszter ma indult külföldi útjára. 

A királyi par utazása. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Erzsébet 
királyné közelébb Velenczébe utazik, 
hol hosszabb ideig marad. Megerősí-
tésre szoruló hir szerint, ekkor k i r á -
l y u n k i s V e l e n c z é b e m e g y , 
h o l a z o l a s z k i r á l y l y a l t a l á l -

j k ő z n é k . 

Szápáry a kulturharcz ellen. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) S z á p á r y 
gróf miniszterelnöknek közelébb Bécs-
ben a nuncziusnál tett látogatása al-
kalmával a többek közt szóba jött az 
ismeretes rendelet is az elkeresztelések 
ügyében, s S z á p á r y hir szerint sie-
tett tiltakozni azon föltevés ellen, mintha 
ő kulturharczot akarna fölidézni, határo-
zottan kijelentve, hogy inkább lemond, 
semhogy az országot a kulturharczból 
származható beiáthatlan zavaroknak 
kitegye. 

Kereskedőink németsége. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) H o g y mily 
lassan magyarosodik kereskedővilágunk, 
szomorúan igazolja a következő e s e t : 
YVekerle azzal az eszmével is foglalko-
zott már. h o g y c s a k i s m a g y a r 
n y e l v ű váltó-ürlapok hozassanak for-
galomba. Kérdést intézett tehát Ma-
gyarország összes keresk. és iparka-
maráihoz : mig azonban a vidéki k a -
marák egy része helyeselte a tervet, a 
budapesti kereskedelmi és iparkamara 
határozottan odanyilatkozott, hogy a 
v á l t ó-ii r l a p o k n a k k i z á r ó l a -
g o s a n m a g y a r n y e l v e n v a l ó 
k i á l l í t á s a k á r o s v o l n a a k e -
r e s k e d e l e m r e n é z v e . Sajnos, 
igazolni látszik a kamara álláspontját 
az a körülmény, hogy a budapesti el-
árusitó-helyeken magyar váltó-üriapot 
alig keresnek ; szinte kényszeríteni kell 
a dohány- és bélyegárulókat m a g y a r 
váltólapok tartására. 

Szétugrasztott hitelszövetkezet. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Ma újra 
e g y hitelszövetkezetnek nevezett csaló-
banda ügyét tárgyalta az itteni tör-
vényszék. A «vezérigazgató» ur e g y -
kor u r a s á g i i n a s volt, aki csak 
egy elemi iskolát végzett s most 37 
r e n d b e 1 i c s a l á s miatt állott a 
törvényszék előtt. Áldozatai nagyszám-
mal jelentkeztek Írásbeli panaszsza! 
Németországból, de van köztük M a -
g y a r o r s z á g m i n d e n v i d é k é -
r ő l is. Bűntársai G a 11 a b Nándor 
dijnok és G a l l a b Viktor «alügy-
nök». A tárgyalást ma nem fejezhet-
ték be. 

Szerencsétlen esés. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A bécsi ló-
versenyen szerencsétlenül járt L á z á r 
főhadnagy állapota igen szomorú. Csak 
néha-néha ebred öntudatra : ha m e g -
g y ó g y u l is, szép férfias alakja és arcza 
eltorzul, mert orra is erősen m e g -
sérült. 



Szápáry Bécsben. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Szápáry 
Gyula gr . e hét végével Bécsbe utazik, 
h o g y a küszöbön álló országgyűlési 
tárgyalások előtt néhány f i 'ggö kér-
dést rendbe hozzon. 

Pestmegye uj föispanja. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A z önöknek 
már két hét előtt jelzett hirt. hogy 
B e n i c z k y Lerencz megválik az in-
tendánsi állástól és Pestmegye főispán-
jává fog kineveztetni, ma félhivatalos 
részről is megerősítik. Az erdekes hirt 
most azzal egészithetem ki. hogy 
F ö l d v á r y M i h á l y m o s t a n i 
a l i s p á n a z o n n a l l e f o g m o n -
d a n i á l l á s á r ó l , mihelyt Beniczky 
lesz főispánná. 

Osztr.-magy. katonai küldöttségek Moltkenal. 

Budapest- okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A trencséni 
Moltke-gyalogezred Moltke gróf tábor-
nagynak, mint az ezred tulajdonosának, 
90-ik születésnapja alkalmából több 
tagból álló katonai küldöttséget küld 
Berlinbe. — A z osztrák-magyar közös 
hadsereg szintén fölhasználja az alkal-
mat, hogy üdvözölje az ősz hadvezért 
közeledő jubileumán, s e czélból e g y 
tábornokot küld Berlinbe. 

Kivándorlás Oroszországból. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Varsói j e -
lentés szerint hivatalos nyomozások 
kiderítették, h o g y a lefolyt évben 
majd 18,000 s z e m é l y , (köztük sok 
nő és gyermek is) h a g y t a e l 
O r o s z - L e n g y e l o r s z á g o t s 
vándorolt A m e r i k á b a é s B r a z i -
l i á b a . A varsói lapok fölhívják a 
kormányt, hogy vessen már véget 
megfelelő rendszabályokkal ennek a 
tömeges kivándorlásnak. 

Gladstone az ir-kérdésröl. 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Mint Lon-
donból jelentik, Gladstone tegnapi be-
szede, melyet v a g y ötezer ember előtt 
tartott, kizárólag Í r o r s z á g n a k 
volt szentelve. Kijelentette, hogy az 
irkérdés csak ugy oldható meg, ha az 
Íreknek ö n k o r m á n y z a t o t adnak. 
A jelenlegi alkotmány nem az Íreket, 
hanem az angol kormányt vádolja. A 
kormány, mely megsérti a törvényeket, 
igazi mintakepe a törvénytelenségnek. 
Végül megjövendölte a saját politikája 
diadalát. 

R E G E N Y E K. 

A S S Z O N Y N É L K Ü L . 
— Eredeti regény. — 

Ir ta : K E M E C H E Y J E N Ő . 16 

(Folytatás.) 

- On ért, csakugyan ért engem, — 
lelkendezett s boldogan kacsingatott hamu-
színű szemeivel, melyeket egészen világos, 
majdnem vörösfehér, ritkás pillák kör-
nyeztek. 

S Z E G E D I H I R A D Ó . 

— On ért, jól ért engem, — ismetelte. 
| — Es én íólajanlom önnek édes Fejcr ur 

szolgálatomat. Biztosítom, hogy hasznára 
j válok. 

— Balját belekapcsola a Dénesebe és 
! vonszolta magával kifelé. 

— Ön még azt nem tudja, — fecse-
j gett gyorsan, — hogy ón igen sokat latok 
| és hallok. 

— Dehogy nem. 
— Annál jobb. En mindent tudok, 

j Máskor sok érdekes dolgot hozok tudo-
1 mására. Most csak annyit, hogy én ismerem 
| Rady grófnővel folytatott perét. En sejtem, 
i hogy önnek valami eltévedt végrendelete 
| hiányzik. Hallgasson rám s hajoljék meg 
; előttem. Nagyot mondok. 

Megállította Dénest s jobb kezével 
i felig eltakarta ajkait. 

Wiesbadenben dr. Steinhoft közjegy-
1 zötöl iratokat vettem at, mikor Rady gróf 
; megőrzés végett egy csomagot adott át a 
i közjegyzőnek: Mit gondol ön, mi lehetett 

e csomagban r Kn nem tudom, de sejtem. 
Ö, én mindent tudok, ami a «társaság»-ban 

i történik. 

Fejér Dénes izgatottan nézte végig ez 
| embert s elfojtott hangon mondá : 

— Ha igazat beszél, ön nagy ember. 
A foyerbe ertek. Özvegy Rady grófnő 

; selyem szoknyaja mellettük suhogott el. 
Dénes kalapot emelt. 
A grófné megállott egy pillanatra s 

j magához intette. Nagy zöldesbarna szemei-
vel mereven mélyedt a Dénes tekintetébe. 

! Jobb kezével bal vállára csapta drapp 
i csipkekendőjét, egyidejűleg baljáva! hirtelen 
i emberünk karjahoz nyúlt : 

— Ne feledje igeretét, kedves ügyvéd 
' ur. Egy félóra múlva theára varom. Min-
I denesetre, érti? 

Igen gyorsan és igen halkan beszélt 
s aztán oldalra vetve fejét, nagy hirtelen 
megfordult és kisietett fogatához. 

Megbillent csipkekendője gyöngén hoz-
zácsapódott a Dénes arczához. 

A kéz s a csipkekendő érintése égette 
karjat és arczát. Mereven állott s tágra 
nyílt szemekkel bámult Karolina után. 

-— A kígyó, a bűvös Boa Constric-
i tor, — nyögte végre s agyán hasítva végig 
! czikkázott az a gondolat, hogy a szeren-
: esetlenségek oka leggyakrabban az a hatás, 
i amit a férfi szenvedélyén a nő látása, eset-
! leg cselekvése gyakorol. 

Bizalmas szomszédja megkerülve, fü-
j léhez hajolt s nagy titkolózva súgta : 

— Fejér ur, ön irigylésre méltó em-
ber. Ön nagy kópé. 

Dénes ijedten kapta félre fejét és dü-
hösen nézett a sugdosó emberre. Ez még 

I titkosabban kacsintott s távozott, miközben 
j többször ismételte : 

— En értem önt. En is értem ónt. De 
; mi diskrét emberek vagyunk. 

Összegombolta felöltőjét s belépve 
kocsijába, megkínzott embernek érezte 
magát. 

- - O ert engem ! — suttogta maga-
ban. — S ezt ugy mondotta, mintha csak 
gyanúsítani akart volna ! 

Lehajtotta fejét a kocsi párnájára és 
| megsimította homlokát: 

- En szerencsétlen ember vagyok . . . 
Ugy látszik : ez a premier premierje 

j volt egyszersmind a Fehér Dénes társaságba 

Csütörtök, 1890. október 23. 

| 
j lépésének, tehát a fecsegők, hiuk és szerel-

meskedók vilagaba kerulésenek is. 
Míg hazaért, azon töprengett: le-

hetne-e vígjátékot irni, asszony szerep 
| nélkül r 

VI1L F E J E Z E T . 

R é v e d e z ő s. 
\ annak emberek és sokan vannak, 

• akik a külhatások nyomán nem riposztoz-
nak azonnal, hanem elvonulnak a maguk 
legbizalmasabb barátjaikkal, a sziveikkel és 
eszükkel tanácskozni. 

Ekkor először összegezik a külső im-
; pulzust és a belső megrezzenest, aztán 

igyekeznek tisztázni a saját helyzetűket 
azokkal az elvekkel szemben, amelyeket az 
élet tanulmányaiból és küzdelmeiből mint 
általános igazságokat merítettek ki. 

Csak ezután következik a cselekvés. 
Ezekről az emberekről mondják, hogy 

bátortalanok, nagyeszüek és mindenütt el-
késnek. 

Ezek nem akarnak koczkáztatni se in-
ni i t és ki akarnak békíteni m i n d e n t. 
Az ilyen emberek nagy mértékben idea-
listák és még is legtöbbnyire aprólékos, 
úgynevezett technikai részletekkel bibe-
lödnek. Félnek a külső behatástól s mégis 
mindig a külső behatások nyomása alatt 
állanak. A társadalmi életben nem is tesz-
nek, de inkább v i t e t n e k az áram-
lat ellen. 

Az emberek e kategoriájaba tartozott 
Fejér Dénes is, aki mihelyt haza ért, vé-
gig sietett szobáin, de olyan nehéznek ta-
lálta magat, mint a sár. Alig birta labait. 
Mindkét kezével fólhorzoita haját s megnyom-
kodta halántékait. Végre támlás székbe ült. 

Annyira kífáradtnak érezte a mai iz-
galmaktól idegeit, mint talán soha eddig. 

Az ujjai hegye is zsibbadt. Szempillái 
oly nehezek voltak, hogy sejtenie kellett, 
ha most lehunyja, menten elalszik. 

Pedig nem szabad aludnia. Ma még 
Konstantin báróval is kell beszélnie. Sőt —-
és erre a gondolatra hirtelen fölugrott ülő-
helyéből — mindjárt lejár a fél óra, amit 
a grófnő parancsololag kitűzött. 

Gondolkozoba esett. 
1 Folytatása következik.) 

MISS HARRIET. 
Irta: G u y d e M a u p a s s a n t - 3-

Francziából fordította : dr. P a p p D e z s ő . 

(Folytatás.) 

Miss Harriet a neve. A nyarat egy 
rejtett faluban töltendő, Bénouville-ban álla-
podott meg hat hettei ezelőtt s nem is 
szándékozik elhagyni. 

Sohasem szol az asztalnál, gyorsan 
eszik, folyton olvasva egy protestáns pro-
paganda könyvecskét. E könyvecskét szerte 
osztogatja mindenkinek. Maga a pap négy 
darabot kapott, melyet bizományban egy 
suhancz hozott neki. Néha anélkül, hogy 
erre alkalom kínálkozott volna, angolos, 

. döczögő francziasággal, hirtelen e szavakkal 
fordult háziasszonyunkhoz : 

—- Mindennel jobban szerettem az 
Urat, csodáltam a teremtésben, imádtam a 
természetben, mindig szivemben hordtam. 

S ezzel az elképedt parasztasszonynak 
váratlanul atadta egyikét azon füzeteknek, 
melyek a világegyetemet megtériteni voltak 
hivatva. 

A faluban nem szerették. A tanitó 
i nyilatkozata, hogy istentagadó, átokkent 
I sulyosodott rá. A pap, kit Mme Lecacheur 
I megkérdezett, így válaszolt: 



Csütörtök, 1890. október 16. 

— Eretnek, de isten nem óhajtja a 
vétkezőnek halálát. Különben azt hiszem, 
hogy teljesen erkölcsös személy. 

E tisztán nem értett szavak: «Isten-
tagadó, eretnek«, bizalmatlanokká tették a 
lakosokat. Beszélték még, hogy gazdag s 
az egész világon szerte utazva tölti életét, 
mert családja elűzte. Miért űzte el r Persze 
azért, mert istentelen. 

Valójában pedig egyike volt azon ra-
jongóknak, azon konok puritánoknak, ami-
nők Angliában oly nagy számmal teremnek, 
egyike azon szenvedhetetlen, de jó lelkű 
vén kisasszonyoknak, kik elárasztják Európa 
table d'hoteljait, megmérgezik Schweiczot, 
Ízetlenné teszik Olaszhont, lakhatatlanná a 
Földközi tenger kies városkáit. Magukkal 
viszik mindenüvé bizarr rögeszméiket, meg-
kövesült vesztaszüzi szokásaikat, leírhatatlan 
öltözékeiket és azt a bizonyos kaucsuk-illa-
tot, mely azon hitet ébreszti fol bennünk, 
hogy szobánkban éjjel egy skatulyába lónek 
becsenve. 

Ha valamelyik vendéglőben csak egyet 
láttam belőlük, menekültem, mint a madár, 
mely a mezőn madárijesztőt lát. 

Ez a példány azonban annyira külö-
nös volt, hogy egyáltalán nem volt v issza-
tetsző. 

Mme Lecacheur, ki ösztönszerűleg el-
lensége volt mindennek, ami nem volt pa-
rasztos, bizonyos gyűlölettel szemlélte a 
vén kisasszony vallási rajongását. E g y szó-
val jellemezte, bizonyára nagyon ócsarló 
szóval, mely nem tudom minő zavarus és 
rejtelmes eszmevegyület utján jött ajkaira. 
A z t mondta róla, hogy «az ördög czimbo-
rája». S a szentimentális, rideg leányra 
tukmált szó ellenállhatatlanul komikusnak 
tűnt föl nekem. Magam sem neveztem 
ezután másként, mint «az ördög czimborája» 
és láttára különös kedvteléssel mondtam 
ki e szót. 

E g y reggel kérdém Mme Lecacheurt : 
— Nos, mit csinál az ördög czim-

borája ? 
S a parasztasszony megbotránkozással 

válaszolt : 
-— Képzelje csak. uram, az uton ta-

lalt egy teknősbékát, mely egyik lábán zu-
zodást szenvedett. Bevitte a szobájába, el-
helyezte a mosdótálba és bekötötte sebét, 
mintha ember volna. Nem istentelenség ez ? 

Egy más alkalommal a tengerparton 
sétálgatva, megvásárolt egy nagy halat, 
melyet imént halásztak ki, csupán azért, 
hogy tijra a tengerbe dobja. S a matróz, 
bar busásan meg volt fizetve, elhalmozta 
szitkokkal s jobban el volt keseredve, 
mintha kilopta volna pénzét zsebéből. Még 
egy ho múlva is csak a legnagyobb dühvel 
es szitkozódassal szólt ez esetről. Oh ! igen 
bizony, ördög czimborája ez a miss Har-
riet! Lecacheur mama zsenialis ötlete találón 
nevezte el igy. 

A kocsis, kit Sapeurnak hittak, mert 
ifjú korában Afrikában szolgált, más véle-
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ménynye! volt felőle. Dévaj mosoiylyal 
mondta: 

— Valami vén dáma, ki már kiszol-
gált néhány kapitulácziót. 

Ha a szegény leány tudta volna i 
A jó kis Celestine nem szívesen szol-

gálta ki, de sohsem tudhattam meg, hogy 
miért. Talán egyesegyedül azért, mert ide-
gen volt. más faj, más nyelv, más vallás 
gyermeke. Szóval, ördög czimboraja ! 

Idejét azzal töltötte, hogy a mezőn 
barangolt, keresve és imádva Istent a ter-
mészetben. Egy este egy bokorban térden 
állva leltem. Valami pirosat vettem észre 
a cserjésen tul, elhárítottam az ágakat és 
miss Harriet emelkedett föl előttem nagy 
zavarban afölött, hogy igy megleptem. 
Szemeit rám meresztette, mint az éjjeli ba-
goly, melyet nappal meglepnek. 

Néha, midőn a sziklákon dolgoztam, 
hirtelen megjelent szemeim előtt a tenger-
part szélén, mint valami telegraf-oszlop. 
Lelkesedve szemlélte az aranycsillámu nyilt 
tengert és a lángbiborban uszó eget. Más-
kor a völgy ölén leptem meg, amint az 
angol nők ruganyos lépteivel haladt tova. 
Nem tudom, mi vonzott, közeledtem hozzá 
csupán azért, hogy lássam rajongó arczát, 
leírhatatlan, kiaszott vonásait, melyeken 
benső, mély megelegedés tükröződött le. 

Gyakran találkoztam vele valamely 
mezei gazdaság szélén, egy almafa árnyában 
a füvön ülve, kis bibliájaval a térdén, a 
messze távolba révedező szemekkel. 

Mert nem hagytam el e vidéket, mely-
nek békés csendjéhez, tágas és szelid tájai-
hoz ezernyi vonzó kőtelek fűzött. Jól érez-
tem magamat ez ismeretlen tanyán, távol 
mindentől, közel a földhöz, a jóságos, egész-
séges, szép, viruló földhöz, melyet mi ma-
gunk saját testünkkel fogunk majdan tele-
vényebbé tenni. Es be kell vallanom, talán 
némi kíváncsiság is tartott vissza Lecacheur 
mamánál. Meg akartam némileg ismerni 
e furcsa miss Ilarrietet és megtudni, mi 

»történik az ilyen bolyongó vén angol kis-
asszonyok remeteleikében. 

Elég különös módon ismerkedtünk 
meg egymással. Éppen egy tanulmányt fe-
jeztem be, meglehetős merész müvet. Ti- j 
zenot évvel utóbb tízezer frankért adtam el. j 
Egyébiránt egyszerűbb volt, mint a kétszer- , 
kettő, de az akadémiai szabályokat figyel- | 
men kivül hagyta. A festmény egész jobb i 
fele egy sziklát ábrázolt, egy óriási kiugrá- j 
sokkal teli sziklát, melyet barna, sárga és j 
veres hajótöredék borított s melyen a nap- | 
fény mint olaj ömlött szét. A világosság, | 
anélkül, hogy a mögöttem elrejtett égitest i 
látható lett volna, a sziklára esett s tüzfé- • 
nyével megaranyozta. 

Annyira meg voltam elégedve a mun- ! 
kámmal, hogy a korcsmába visszahozva, j 
ugrándoztam. Azt szerettem volna, hogy az i 
egész világ azonnal lássa. Emlékszem, hogy I 

az ut szélén megmutattam egy tehénnek s 
odaszóltam neki: 

— Ezt nézd, öregem. Ilyet hamarja-
ban nem látsz ! 

A ház elé érve, tele torokkal hittani 
Mme Lecacheurt : 

— Hé ! gazdasszony, frissen ide ! 
Nyissa föl a szemét ! 

A parasztassz ny odajött s rámeredt 
miivemre bamba tekintettel. Látszott, hogy 
mit sem különböztet meg rajta s még azt 
sem látja, hogy ökröt vagy hazat áb-
rázolt-e ? 

(Folyt, köv.) 

i d ő j á r á s . 
Szeged, okt. 22. reggel 7 órakor. 
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: Légnyomás : 
^ j emelkedett. 

j . hőmérsék 
: csökkent. 

A meteorologiai m. k. küzp. intézet időjárási jelentése: 

Budapest, okt. 22. (A «Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
- f hőfoka 8", legkisebb - f z ° CeL. 

K i l á t á s : Gyenge északi szelek: 
kissé felhős, többnyire száraz, hűvös idő : 
gyenge éjjeli fagy. 

N y i 111 é r. 

ÉRTE - SITÉS. 
A már 13 év óta fönnálló, jó hír-

névnek örvendő üzletemben (Tisza L.-
körut alsó végén, iroda: Szikra-utcza) 
kitűnő minőségben és jutányos árak 
mellett kaphatók : hj 'dr. mész (cze-
ment). I. p o r t l a n d c z e m e n t , da-
rabos és o l tott mész, ölt*a, v á g o t t 
fa. m i n d e n n e m ű k ő s z é n , I. r. 
k o v á c s - és f a s z é n , szegedi lég-
s z e s z p i r s z é n (Gaskoaks). 

Megrendeléseket elfogad a Ligeti-féle liszt-
raktár (Hld-utoza, Tóth Péter-ház). 

A n. é. közönség b. megbízásait 
k é r i kiváló tisztelettel 306-25-18 

M l í k é M e a i r i k 
Tisza L.-körut a l s ó végén. 

I r o d a : S z i k r a - u t o z é b a n . 

Felelős szerkesztő: Lipesey Ádám 
Kiadótulajdonos: Endrényi testvérek. 

Szeged és vidéke részére egyedüli és kizárólagos raktár nagyban és kicsinyben 

D R É N Y I T E S T V É R E K 
papirnagy kereskedésében Szegeden. 

Minden létező czigarettapapirok között ¿jfiÇ" a legtökéletesebb és felülmúlhatatlan. " ü 

a valódi franczia szivarkapapir 

„ L E 4 « L Ö K I . 1 -
J o s e p h B a r d o u k ftls-től P e r p i g n a n es Parisban. 

«4» n a g y a r a n y é r e m . 14» n a g y d i s z o k m á i i y . S O . . H o r n C o n c o u r s " o k m á n y . 

Hüvely-különlegességek: ..LE GLÓRIA" és „ Y R A I GOUDRON:" 
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Gyár eladás. Árverési hirdetmény. 
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

jévE LX. t -cz . 102. §-a értelmében ezennel 
¡közhírré teszi. hogy a szegedi kir. járás-
íbiróság 12978/80. sz. végzése által Fodor 
¡Pál javára, lak. Ó-Besenyőn végrehajtást 

mében az 1881. évi LX. t.-cz. 107. § 
— a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
eladatni fognak. 

Az 1881. évi LX. t -cz . 111. §-a é r t e i - a j 
méhen, kik az árverelietni rendelt i n g ó s i - ^ r 
gok vételárából a végrehajtó • köve te lésé t ;^^ 

A Dr. mid. Fáykiss K. Mitos öatásu A 

V 

j ó hírnevű, igen jóvcdcl- 5zenTe [ Ie t, Tóth Ferdinánd. Töth János és 
mező magyarországi gyár, neje Domonkos Julianna ellen, lat. ?iege-
mely nagy mennyiségben 300 frt tőke, ennek 1890. évi június 
szükséges napi s z ü k s é g l e t i g * ' ^ 

.. , P í . " eddig összesen 44 frt 28 kr. perköltség 
czikkeket gyárt, mm«le i l : k ö v . e t e ! é s „ e j é i g elrendelt kielégítési végre-
k o c z k á z t a t á s és szak- hajtás alkalmával birőilag lefoglalt s 496 
értelem nélkül könnyen ve-! fr tnl becsült különféle házi bútorok, korcs-
zethető, közbejött k ö r t U - i ^ — W ^ - ^ ™ ' 
m e n y m i a t t bános árverés utján eladatnak. i azon követelés összegét, melyre 

.Mely árverésnek a 13327 690. sz. ki- ; vényes zálogjogot igényelnek. 

azonnal OlCSÓn C l&dÓ ;kuldést rendelő végzés folytán a helyszínén. I megkezdéséig alulírottnál beje! 

X galandféreg-irtó szerep 

egelőző kielégítéshez tartanak 
amennyiben az, hogy részükre a foglalás V P 
korábban eszközöltetett, a végrehajtási ira- ^ ^ 
tökből ki nem tűnik, elsőbbségi be j e l en t é - iT^ 
seiket az árverés megkezdéseig alulírottnál J P 
egy példányban írásban beadni, vagy pedig 

¡vagyis Szegeden, budapesti 
sugárút 4$. mz. a. alperesek la 

szóval bejelenteni tartoznak. — Végre kö-
telesek bérbe- vagy haszonbérbeariók a i P S 

Ingóságok nyíl- ¡661. éri I.X. t.-cz". 112. J-a értelmében k J 
zve tőr-l J T 
árverés 

V veretendő ingóságok vételárai á 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában m e g - ^ 

Szükségeltetik 15 — 20,000 kúr i án leendő eszközlésére I S 8 0 . é v i állapított föltételek szerint lesz kifizetendő^^^ 
forint Ajánlatok «V. 4729.» o k t ó b e r h ű 3 0 - i k n a p j á n a k ' Keit Szegeden, i s 90. évi október hő! J 
K n d o l f JIoHSe w i c n , d é l u t á n i 3 « r á j a . ^ t f d ő u l ki .ü- , I3-ik napján 
_ ^ » . » .zetik es ahhoz a venni szándékozok ezen- ; 

I . S e i l e r s t a t t e 2 . inte-n e ! 

zeiidök. 

(giliMta-féreg). 
Dr. taed. Fiykiss huta* haUsw A 

j ja lHi id f e r e g - i r t ó mxerf 
csakis g-oadoíaa acjrvéjssztntt ^ ^ 
árulmatian növényekből készült y f 
¿8 ¡%wi konnyeri henafcetv, mint- ^ ^ 
lK:gy a hatáws *xW «tastitats ^ ^ 
V-apszQÍáicba horkolva, t«lie*en k A 
12 n«ltőh. 

Dr. Fáykiss eae» galandféreg- jr""! 
irté szerét évek hmstx mm*» -
át alkalmazták jó ereflaiéaynyo}, 
mit a számos koszonöirat. melyek j 
meijszeaíé&etSk. 'buon-yitsnak. w a 

Ára dr. Faykíss K. hires galand-
féreg-irtó szerének —-»-«•—-

X 

válódimínáséjíbeakapható aiáj;á- a a 
aál a késíitönól; 

FÁYKISS JÓZSEF 
-Nagy Kristóf »hoz ezims. gyógy- W 
szertárában és Török J. gyöp- X 

Kirilv-aU 12. 

4 8 0 -
negjegyzéssel hivatnak meg;, hogy 

érintett ingóságok ezen árverésen — 
Szabó Mihály, V 

kir. bír. végrehajtó. * • O Q Q Q C K K M 

5 F O R I N T Q F O R I N T 

Zóna-sacco O FELÖLTŐ Mindkettő tiszta gyapjúszövetből és divatosan készíts e. Azonkívül legna-
gyobb választék mindennemű uri és gyermekruhákban szigorúan szolid sza-
bott árakon, melyek minden darabra föl vannak irt a. Továbbá a legdiva-
tosabb angol, franczia és briinni gyapjúszövetek dus raktára mérték utáni 
megrendelésekre. 

T l l i : i \ ÉS T A K S A 
« E L S Ő H A Z A I U R I R U H A - C S A R N O K » 

Budapes t , IV., Hatvan i -utcza I. sz. (Ferencziek bazára . ) 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 440—1U—5 

iö ígyépületfa-eladás. 
A z alant megnevezett vágásokban lévő tólgyépületfa egészben, 

avagy nagyobb-kisebb részletekben, esetleg tömméterenkint el-
adandó, m. p . : 

=o S 

Töár e g y köb-
méter után -oü 

A Yágás megnevezése •r. 
p 7U 

J ~ 
a. 

S tz = ^ 
u o -T-g _ 

o " S ; ! o ' o r | 
r : s -cs 

•CU3 
0 9 

•OJO 
<x> 

frt kr. frt kr. 

„K raku F i s t i a g u " 

a najdasi kerüle tben 
600 4 i — ü 5 — 

! i! ! 

kifuvarozás 

Fehér-

templomra 

, .Suva Reka- ' 

S z e r b - P o z s e z s e n a k ö z -

s é g h a t á r á b a n 600 

| § ' 

4 I — II 5 1 — 

L J .. 1. . 

kifuvarozás 
a dunapartra 

2 órai 
távolságra 

„J U C Z " 

Szvinicza k ö z s é g 

h a t á r á b a n 300 2 50 3 ; 50 

kifuvarozás a 
dunapartra; — 
az ezen vágás-
ban lévő mint-
egy 5600 ürmtr 
elegyfa szinten 
e'adatik tövön. 

A közelebbi föltételek alulirott kir. erdögondnokságnál be-

tekinthetők. 
Fehértemplomban, 1890. évi október hó 16-án. 

M. kir. Erdögondnokság. 

Pályázati hirdetmény. 

A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 1893. év végéig 
| szükséges különféle m ű h e l y i és p á l y a f e n t a r t á s i s z e r s z á m o k 
\ és e s z k ö z ö k r e , továbbá e s á k á n y o k , l a p á t o k , á s ó k , f ú r ó k , 

t a l y i g á k , v a s a l t k ű t v e d r e k , s z é n k o s a r a k , r á s p o l y o k , 
I r e s z e l ő k . f ű r é s z e k , g e r e b l y é k , s z a l a g m é r t é k e k , l á m p a -

o l l ó k , p a p i r o l l ó k és b á d o g v á g ó o l l ó k , g y a l u k , g y a l u -
; v a s a k , c s a v a r h u z ó k , k a l a p á c s o k , ü v e g v á g ó g y é m á n t o k , 

l a k a t o k , t i n t a t a r t ó k , j e l z ő z á s z l ó k , k e n d e r t á r c s á k , 
j f e h é r n e m ü e k . k ö t e l e k , k á t r á n y o z o t t j e l z ő z s i n e g e k , 

k ö s z ö r ü k ö v e k , j e l z ő s í p o k , b á d o g o s m u n k á k , úgymint: 
j l á m p á s o k , k a n n á k , t ű z o l t ó - és v l z v e d r e k , d u r r a n ó 
i g y u t a c s s z e l e n c z é k , k á r m e n t ő t á l a k , s z e l e n e z é k stb.; 
I v a s a l t e t n e l ő r u d a k , t ű z i c s á k l y á k , ö s s z e b a j l i t b a t ó m é r ő 

p á l e z á k , s z é k e k , b é l y e g z ő p á r n á k r u g g y a n t á b ó l , a l t i s z t i 
k a r k ö t ő k , i r a t t á s k á k b ő r b ő l , b o r j u b é k ó k , k a l a u z k ü r t ö k 

1 és z s i n ó r o k , k e f e n e m i i e k , l i é v m é r ö k , p a l a e z k o k , p o l t a -
! r a k , k a v i c s r o s t é l y o k stb.-re iparnemenkint csoportosítva nyil-
• vános pályázatot hirdet. 

P á l y á z a t i b a t á r i d ő 1 8 Ü O . é v i n o v e m b e r h ó 2 5 . ; a 
b á n a t p é n z l e t é t e l 1 8 9 © . n o v e m b e r h ó 2 4 - é n . 

Útbaigazítás, a tárgyak részletes kimutatása, föltételek, rajzok 
j stb., az igazgatóságnál Budapesten (Andrássy-ut 75. sz. II. emelet, 

43. ajtó). A hivatalos órákban (8—2-ig) szerezhetők. 

A minták a budapesti központi szertárban megtekinthetők. 

Budapest, 1890. évi október hóban. 

Utánnyomás nem dijaztatik. A z I g a z g a t ó s á g . 

D r . M Ü L L E R f ő t ö r z s o r v o s 484 

befecskendezései és labdacsai 
elismert és kipróbált szer a húgycső minden kifolyása ellen 
(fehér folyás), gyors és kitűnő eredménynyél. Idült bajoknál is j 
minden utókövetkezmény nélkül használható. Ara 1. sz. ujabb 
keletkezésű bajoknál 1 frt 60 kr. 2. sz. idült bajoknál 2 frt j 
50 kr. Postai küldésnél csomagolásért 25 kr. számíttatik. 

Újjáteremtő vegyülök 
dr. Müller főtörzsorvos által már évek során át kitűnő sikerrel 
alkalmaztatott idegbajok (melyek az ifjúkori bűnök maradéka) 
gyógykezelésénél. Különösen elismert szer az elgyengült férfi- i 
erö helyreállítására, .-ira 3 frt 10 kr., postával csomagolásért | 
25 krral több. Egyedüli fő- és készitó-lerakat a sz. 6yÖrgy-
gyógytár. Wien, V., Wimmergasse 33. 

Szegeden: B a r c s a y Károly gyógyszerésznél. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 


